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华语研究已经持续近 40 年时间，在相关方

面（当然也包括本体研究方面）均取得了长足进

步。语法方面，华语研究所取得的成绩也是有目

共睹的，内容涉及从词到句，甚至语篇等各个方

面。仅就专著而言，就有祝晓宏的《新加坡华语

语法变异研究》［1］、陆俭明的《新加坡华语语法研

究》［2］、刁晏斌的《海峡两岸及港澳地区现代汉语

差异与融合研究》［3］，以及最近陆续出版的作为

2011年度国家社会科学基金重大项目“全球华语

语法研究”系列结项成果的《全球华语语法·香港

卷》［4］、《全球华语语法·马来西亚卷》［5］、《全球华

语语法·美国卷》［6］。总体而言，华语语法研究基

本以词为中心［7］，覆盖了实词（如名词、动词、形

容词、量词）和虚词（如副词、连词、助词、语气

词）；此外对一些基本的句式句型等也有所论列，

如比较句、疑问句、“被”字句等。

虽然华语语法研究取得长足进步，但也存在

较为明显的不足。2013 年，马来西亚华语学者

邱克威针对本地华语研究，总结了四个方面的不

足：一是领域局限而未见全面开拓；二是零星论

述而缺乏系统阐发；三是片面浅汲而不作穷尽深

入；四是各自表述而较少交流汇集。［8］以上四个

方面如果稍加归纳，可以概括为三个问题：一是

范围不广，二是深度不够，三是割裂式研究。这

三个方面的问题在华语语法研究中也都存在，特

别是前两个问题，表现得相当明显和突出。就第

一点来说，有人认为相关研究仅以词为中心，以

句子和篇章为中心的研究极少，句式和篇章语法

特点调查不足［7］，这样它的范围自然就不够广；

就第二点来看，似乎更加突出：我们所见，很多研

究均是在既有体系和知识框架下，着眼于华、普对

比寻求其“差异”或“变异”，基本路径和模式大致是

指出不同—举例说明—简单分析，这样的研究离

邢福义先生所强调的“三个充分”［9］，确实相去甚
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远。

本文主要着眼于华语研究的“范围”，来探讨

寻求新的增长点的可能性与现实性，所以我们主

要立足于这一方面进行讨论。本项研究立足于

马来西亚华语，所用语料均取自该国较具影响力

的华文媒体光华网，时间大约是2015—2020年，

下文为了行文简省，所有出自该媒体的用例一律

不再加标出处及时间。

一、“基于”的意义和用法

《全球华语大词典》（以下简称《大词典》）中，

“基于”的释义是：“介词。依据；根据：∼ 以上原

因，这个方案暂缓执行。”《现代汉语词典》（以下

简称《现汉》）中，此词的释义是：“介根据③：∼
以上理由，我不赞成他的意见。”再查该词典“根

据”一词，其第三个义项是“介表示以某种事物

作为结论的前提或语言行动的基础：∼ 气象台

的预报，明天要下雨｜ ∼ 大家的意见，把计划修

改一下。”

华语中，“基于”的具体表现与以上释义出入

较大，因此有必要加以厘清，以下从两个方面进

行分析与说明。

1.常用意义

“基于”的上述意义和用法在华语中确实经

常能见到，例如：

（1）槟州政府重视有关土崩事件，并将指示

所有政府机构基于安全考量，重新检讨所有正在

进行的基本设施发展计划。

此例的“基于安全考量”正是“依据/根据安

全考量”之意。以下各例也都如此：

（2）他也吁请国内与中国的航空公司能基于

为旅客提供更周全服务的大前提，提供槟海各大

城市之间的直航服务。

（3）相信环境局是基于这些原因对此计划提

出反对意见。

（4）我们……要求槟州政府基于“义兴公司

产业主权归义兴”的大原则，把爱情巷50号产业

的主权交回给义兴后生兄弟。

但是，有时“基于”所表达的意思与以上用例

有一定的不同，例如：

（5）基于天不作美下雷雨，“2018 年槟城大

桥国际马拉松赛”10公里路跑项目取消！

此例中，“基于”如果“翻译”为“依据、根据”，

显然并不顺畅；但是如果理解为单纯表示原因，

相当于“因为”或“由于”，整个意思就很通顺。

这样的用例再如：

（6）基于她尚需要继续化疗，孩子们因无法

负担庞大医药费，遂向大山脚瑶池金母慈善基金

会求助。

此例是一个因果复句，前两个分句交代原

因，分别使用“基于”和“因”作为标记，主句则由

“遂”引出。很显然，句中的“基于”正与“因”意

义、用法相同。

由此给我们的提示是：华语“基于”很可能在

上述词典释义外，还有表示原因的意义和用法。

实际情况的确如此，使用情况调查显示，这

还是华语此词的一个常用义，主要有以下两种用

法：

其一是单独使用。这是与下文“配对使用”

相对而言的，比较常见。例如：

（7）拯救队昨日听取大马矿物及地质局的劝

告，基于因现场地质结构不稳定，昨晚7时暂停

行动。

华语词汇运用中，有时会采取类似中国传统

文言中的“同义连文”形式，笔者曾经撰文对此进

行过讨论［10］；而我们认为，这里的“基于因”正属

此类，由此也能证明“基于”也就是“因”的意思。

另外，“基于”的上述意义和用法，有时还可

以通过主语的类型来判断和证明。例如：

（8）北海市政局礼堂厕所基于年久失修，没

办法负荷太多到来参观“神偷奶爸”展览的人潮

使用，以至损坏！

当“基于”表示“依据/根据”义时，主语通常

应为施事者，以上例（1）∼ 例（4）都是如此；如果

主语不属施事，而是受事或当事，就基本无法按

上述意义理解，而此时可能就是表示“因为/由

于”义，此例中“北海市政局礼堂厕所”显然属于

后者。

华语中，“基于”单独使用表示“因为/由于”

义的句子比较常见。以下再举几例：
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（9）基于托儿所没开，我的5岁与1岁半的孩

子是交给亲人照顾。

（10）该校教师温老师指出，基于还要更改簿

子与处理文件，她还是一样照常上班。

（11）他也说，基于该超市所提供的塑料袋比

普通塑料袋薄，通常顾客都不能再循环使用。

（12）基于沙巴州拥有蔚蓝的天空、漂亮的沙

滩、温暖的海洋、美味的食物，还有那里的人及文

化，都深深地吸引着中国人来马来西亚旅游。

以上是“基于”位于句首构成因果复句的偏

句，这样的形式最为多见。此外，也有不少其前

另有主语的用例，除上文例（8）外，再如：

（13）父亲基于女儿拖累家人，多度要把她送

走，幸好母亲及时阻止。

（14）黄泉安基于有其他记者会在身，无法出

席该新闻发布会。

（15）另 3 人基于 12 岁以下法庭无法给予判

决，择日于3月30日再出庭听审判决。

其二是配对使用。华语中，表示“因为/由

于”义的“基于”经常跟其他连词构成配对使用的

关联词语，此时其“因为/由于”义更加明确而单

一。

最为常见的是“基于……因此”，对普通话用

户而言，这是一个表因果关联词语的“新品种”。

例如：

（16）在同年的 12 月，基于时任政府暂缓整

个计划，因此阿诺德罗伯特约翰逊被公司派遣到

位于太平的公司服务。

（17）其中1户为单身人士，基于还在丰盛园

上班，因此暂时居住在弟弟的家，未跟随其他 3

户搬迁。

（18）不过基于这是新赛季首站超级 500 赛

等级的高级别赛事，因此不少名将都会现身。

以下一例句中没有停顿，由此则构成了一个

表因果的紧缩复句：

（19）她说，她是基于对方衣着不似警察因此

不理会他们。

此外，“基于”跟“所以”配对使用的例子也相

当常见，这样“基于……所以”与原有的“因为

……所以”就构成一对同义异形的关联词语。例

如：

（20）基于当时援助的2万5 000令吉是在本

会援助范围能力内，所以直接给予妇女，并没有

向外筹募医费。

（21）今年的报名行动从去年开始，共有 276

人前来登记，但获得批准者只有 248 人，但基于

一些受惠者双脚都要义肢，所以基金会需在一周

内赶制259支义肢。

（22）基于现在还未获得营业执照，所以暂时

餐车只是在特定活动或夜市才出动，避免遭取缔

或罚款。

另外还有一些句子使用其他连词等承接，由

此也构成表示因果关系的关联词语，也都在一定

程度上明确“基于”的上述意义和用法。例如：

（23）即将于10月6日举行的“马来人尊严大

会”备受争议，大会执行秘书再纳克林表示，基于

马来人地位受到非马来人挑战，故举办马来人尊

严大会作出回应。

（24）他周六在青年倡议的儿童性侵醒觉运

动上指出，基于网络日益发达，儿童色情图片才

会被广传，而儿童被性侵的风险也有所提高。

（25）隔一天上午她再向死者通话电话不通，

基于内心忐忑，加上她由于忙着校务便通知丈夫

回家看看情况。

（26）警方于上周基于无法证实54岁的妻子

和17岁的儿子涉及命案，而将2人释放。

（27）院方基于他们没有亲人来接领，就会问

我是否可以收容照顾。

（28）两辆轿车迎面相撞，基于撞击力猛烈，

导致肇祸轿车内的女乘客夹在车内，动弹不得。

（29）基于被告被发现逾期与无合法证件逗

留我国，为此她不获批准保外候审。

（30）第一副检察司敦阿都玛吉基于一马公

司没有犯错，于是指示不须采取进一步行动。

华语中，还有一些“基于”的用例，似乎无论

按“依据、根据”还是“因为、由于”理解都可以，而

这或许正说明其作为介词所表达的意义应该等

于以上二者的相加，或者说是处于二者的“临界”

地带。例如：

（31）来自森美兰李立伟，是在两年前被家人
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发现脊椎弯曲，经医院检查后发现，基于他的手

指长度与一般人不同，且能轻易压弯，当时医生

怀疑是“玻璃骨”，转介他到基因部门检验。

（32）他同时补充，基于目前的扩建工程设

计，尚未针对机场可负荷的客流量，是订在1 200

万人、1 600万人或2 000万人，作出定案，所以无

从确定经费预算。

（33）据哥打士打民防部队行动组官员莫哈

末里扎指出，44 岁胖男在日得拉中央医院接受

治疗后，院方基于其情况严重，必须将他转送到

都苏丹娜峇嬉雅中央医院接受进一步治疗。

根据以上事实，我们认为《大词典》在修订时

应增补“基于”上述表示原因的介词及连词义。①

2.主要用法

上文所说“单独使用”与“配对使用”，其实也

可以归结为“基于”的用法，而以下将要讨论的，

则是除此之外的其他使用情况，主要是考察其与

哪些成分共现，构成一个较大的语言片段，因为

从这个角度能够发现此词的一些从其他角度可

能不易发现的特点。

其一是与体词性成分共现。

根据以上两部词典所举用例，“基于”似乎一

般只带名词性宾语，即只与体词性成分共现。我

们的初步调查显示，确实有不少此类现象，例如：

（34）基于这点，让吉打州政府在争取兴建居

林国际机场方面更占优势。

（35）基于上述因素，中国在推广“一带一路”

的文化交流上，将会考虑把大马列为文化交流的

重点国家。

（36）他说，基于公众利益，这是曹观友应该

出来解释及说明一切的时候了。

不过，像以上这样相对简约的共现成分不

多，我们所见多是一些相对复杂的成分。例如：

（37）他也吁请国内与中国的航空公司能基

于为旅客提供更周全服务的大前提，提供槟海各

大城市之间的直航服务。

（38）惟他们不懂其实有一些是基于家庭纠

纷，生意失败等理由导致一些人流离失所，陷入

如此下场。

有些动词在加上修饰语后，构成一个体词性

的偏正结构，再与“基于”共现。例如：

（39）槟州政府重视有关土崩事件，并将指示

所有政府机构基于安全考量，重新检讨所有正在

进行的基本设施发展计划。

（40）曹观友重申，众所周知，基于全球气候

的变化，已导致目前的程序不足于“应对”，现有

的管制权力也不足，而在土崩事件上，执法也不

足。

（41）作为一座沿岸城市，基于全球温室效应

产生的影响，也经常面对风暴的挑战。

此外，与“基于”共现的体词性成分还有一种

重要类型，这就是以“下”为中心语的虚化方位词

组。这一形式比较常见，最具华语特色，例如：

（42）据了解，这是基于警方鉴证组的要求下

而提供的，以便从各角度，调查此案。

我们认为，此例的“基于警方鉴证组的要求

下”可以“还原”为上文谈及的“基于＋体词性偏

正结构”，即“基于警方鉴证组的要求”，或者是

“在警方鉴证组的要求下”，所以我们趋向于把

“警方鉴证组的要求下”分析为介词“基于”的宾

语。②

能够支持以上分析的，还有以下用例：

（43）一名单亲妈妈今日获控方提呈刑罚较

轻的拥毒交替控状，俯首认罪坐牢10年；而另一

男子则因控方表面证据不足下，获当庭无罪释

放。

此例在与上例相同的位置上用的是介词

“因”，所以二者应该作相同的分析和处理。

华语中，“基于……下”结构时能见到，再如：

（44）警方……没发现被告的个人物品，为此

无法判断毒品属被告所拥有，为此基于控方证据

不足下，宣判被告无罪释放。

①该词典与《现代汉语词典》相同，对单独使用的标

为介词，对配对使用的标为连词。

②其实，该形式还有另外一种分析法，即“基于警方

鉴证组的要求/下”，这样就属于下文将要讨论的“基于”

与谓词性成分共现了。其实，我们认为，对于现阶段的华

语语法研究来说，怎样分析固然重要，但更加重要的是充

分发掘事实，而这里的重要事实就是“基于警方鉴证组的

要求下”是华语中一种非常独特的常见形式。
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（45）该水沟沟壁是在 4 个月前由一个承包

商增建，而居民也没有告知增建的原因，基于没

有影响下，因此不以为意。

（46）高庭于今年 1 月 13 日基于控方表面证

据充足下，谕令被告詹源发出庭自辩。

（47）当时地庭法官基于控方要求保护证人

下，而不批准3名被告保外候审。

（48）据当地部分居民透露，他们有者在百余

年前的“白人拉惹”布鲁克时代就已在此生活，不

过基于收入不高的情况下，所以即使有想过要搬

迁至其他环境较好的地方，也只是处于想想阶

段。

其二是与谓词性成分共现。

华语中更为常见的，是“基于”带谓词性宾

语，并且还有不同的结构类型，很能反映华语特

点，主要有以下几种：

一是词组，主要包括主谓词组和状中词组。

前者的用例如：

（49）黄珍妮9岁时家人已发现她脊柱弯曲，

基于家境不好，家人暂搁置一旁。

（50）她接受本报访问时，坦言很高兴获得基

层党员支持提名，但基于本身党龄太浅，个人认

为最适当方式，是先聆听更多基层想法、声音。

（51）基于前朝联邦政府与槟州政府分属不

同阵营，一直难有共识。

（52）她透露，基于毕业生数量少，因此往往

无法组团主办毕业旅行。

后者不如前一类常见，例如：

（53）确实当地居民有向槟岛市政厅多次投

诉，但基于没有认真看待及巡视，因此才会导致

这事件发生。

（54）在施工期间，基于四处封路，也引发巴

士临时总站、火车站及渡轮码头的泊车问题。

（55）针对媒体大事渲染国家财政状况的报

道，包括指大马是基于不善理财而导致国家面临

破产……

二是各种小句。这里对小句的理解是以句

子的形式充当句子成分，即与“基于”共现，这样

的用例比较多见，是最能体现华语“基于”使用特

点的形式。

以下是相对简单的用例：

（56）他坦言，但基于空间有限无法再增加飞

机，不只亚航，其他航空公司也面对同样问题。

（57）十字路口附近全长约100尺的防洪沟，

基于有建筑物和杂物阻碍，无法进行筑高工程。

（58）基于学生拖着书包在校内行走，董事会

为了学生安全，并拉近学生步行到课室的距离，

今年特地增设一个无障碍走道。

（59）基于年岁大加上患有心脏病，动手术切

除肾脏的风险高，所以仅靠吃药控制病情。

以上四例，第一例中“基于”的宾语是一个紧

缩性的因果小句，第二例是“有＋名＋动”式的存

在小句，第三例是连谓小句，第四例则是由前后

两项构成的紧缩性递进小句。

比较复杂的是加连接词语的并列复句小句，

例如：

（60）他坦言，基于现在年轻人都受过教育，

加上许多也已经跨籍贯结婚，因此华语或英语成

了家庭的沟通语言。

（61）市政厅当时便基于江沙律是该处车来

车往的主要道路之一，又有江沙律商家和万山货

车往来卸货，所以才顾及路边小贩安全而要迁

移。

（62）基于担心历史重演，加上游客量逐渐增

加，此外，登山客难免会不幸被昆虫叮咬而中毒，

他冀政府加以关注此事件，尽快修复屋顶，并安

排医生执勤，避免悲剧的发生。

以下与“基于”共现的是因果关系小句：

（63）基于上月的汽油零售价格下跌，以及低

基数效应消散，促成汽油通膨压力持续放缓，因

此作出这项预测。

此例“促成”的原因，是前边由“以及”连接的

并列两项，因此要更加复杂一些。

此外还有一些不加标记词语的复句性小句，

例如：

（64）另一方面，基于槟岛南岸填海计划有别

于槟州其他填土计划，其填海地段是归州政府所

有，因此相关盈利将充作槟州交通大蓝图计划的

资金。

（65）他今日发文告说，基于总审计署在去年

·· 11
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7 月提呈公账会的一马发展公司中期调查报告

外泄，导致总审计署及公账会的信誉受损，因此

总审计署决定这么做。

（66）基于近期出现不少重型交通工具停放

在五条路一带，造成道路使用者的视线受影响，

彭加兰哥打区州议员刘敬亿日前与槟岛市议员

王宇航、槟岛市政厅执法人员和陆路公共交通委

员会官员商讨解决方案。

以上三例中，“基于”的共现成分均为单重复

句性小句，前一例是承接关系，后两例则为因果

关系。

以下是我们所见最为复杂的复句性小句：

（67）70 年代，一些学校棋风不错，不过，基

于学校的象棋研究会是与西洋棋一体，西洋棋列

在大马体育理事会名表而有学分，象棋不在其

中，即使成绩再好也没有学分，因此顾问老师偏

重西洋棋的心态与取舍是预料中事。

（68）他希望法庭基于4被告已认罪，而且是

初犯，诚心向法庭与受害者道歉，更为法庭省下

审讯时间与费用，而给予被告们一个轻判。

以上二例中，前例中三句并列；而后例则是

“4被告已认罪，而且是初犯，诚心向法庭与受害

者道歉，更为法庭省下审讯时间与费用”属多重

复句小句：第一重由“而且”连接，是并列关系；第

二重“诚心……”与“是初犯”之间大致是承接关

系；第三重又是并列关系，由连词“更”（义同“又”

“还”）连接。

另外，以上两部词典中，“基于”均只列介词

一种词性，而实际上，在当下的使用中，“基于”有

时用作动词，并且这样的用例并非罕见。普通话

的用例如：

（69）而在当前及未来大数据和云计算的“数

据为王”时代，对于平台开发而言，已经从“基于

内容”转向了“基于数据”。（《中国教育报》

2019.3.2）

（70）新的军官制度对军官等级设置作出重

大改革，由基于职务等级调整为基于军衔等级。

（《南京日报》2021.1.29）

华语中，情况更是如此，以下用例中的“基

于”均可认为属于动词：

（71）此举是基于科学证据，还是我们不了解

的其他利益？

（72）民政党起诉林氏毁谤的诉讼是基于林

氏之前发表的言论。

（73）他也在媒体询问及时补充，本身早前致

函首相是基于尊重，而且首相还是政府最高决策

者。

（74）中美之间达成的成果，都应基于双方相

向而行、不打贸易战这一前提。

以上是我们基于对“基于”一词在华语中的

实际使用情况归纳总结的一些基本事实，而这样

的事实以往却从未进入研究者的视野，自然也未

能在华语工具书中有所体现。

二、“关于”的意义和用法

《大词典》中，“关于”的释义是“介词。表示

引进所关涉的对象”；《现代汉语八百词》（以下简

称《八百词》）的释义是“表示涉及的事物”。华语

中，“关于”均在这一范围内使用，但是在常见的

意义及用法上，却有自己的特点。

1.常用意义

我们曾经讨论过华语词汇使用中的“舍小取

大”现象，具体而言就是用语义内涵及使用范围

等较大的词代替表义具体、使用范围相对较小的

词［11］。就“关于”的使用情况来看，它经常也作为

一个“大词”，来取代其他一些表义更加具体的

词，以下分别进行讨论。

其一是相当于“对于”。《八百词》对“关于”和

“对于”两词进行了比较：表示关联、涉及的事物，

用前者，而指出对象时用后者。

华语中，很多时候确实如此，比如以下“对

于”的用例：

（1）菲尔普斯、法国等选手纷纷发表对于兴

奋剂的看法。

此例中发表的看法，是针对兴奋剂的，所以

用“对于”引出；然而，同样的意思，有时也可以用

“关于”来表示，例如：

（2）梅西还拍摄了跟山羊的合影，他也谈起

自己关于动物的看法。

以下各例中，大致都是以“关于”取代“对
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于”：

（3）利物浦中卫萨科接受了欧足总关于其涉

嫌服用禁药的指控，他不会提出上诉，欧足总亦

无需再去检测B瓶的尿样。

（4）这25年来，他接获许多关于金钱游戏的

投诉，受害者包括专业人士、公务员及会计师等。

（5）C 罗参加了关于他的税务问题庭审，而

在陈述并离开后，他发布了一份个人声明，强调

自己的清白。

其二是相当于“至于”。《八百词》对介词“至

于”意义和功能的说明是“引进另一话题”，并指

出其与“关于”的区别：用后者的句子只有一个话

题，也不是在原话题之外引进另一话题。华语

中，一般情况确实如此，例如：

（6）金、银及铜牌的个人奖励分别为 3 000、

2 000及1 000令吉；至于团体项目的金银铜奖励

则分别是1 500、1 000及750令吉。

以下一例非常有意思：

（7）皇家海军陆战指挥官叻达纳海军中将当

天也亲自前来检查这批武器，至于关于召开新闻

发布会一事，估计将交由曼谷维安署处理。

此例的“至于”和“关于”如果从一个角度分

析，是各表其义、各司其职：前者表示话题转移，

而后者则是引出涉及对象；如果从另外一个角度

分析，似乎也未尝不可以比照上文讨论的“基于

因”这样的同义连文形式，认为是因“浑用不别”

而共现。后一分析并非全无依据，因为在华语实

际的使用中，确有以“关于”替代“至于”的情况。

例如：

（8）王金瑞对此说，他们已经把世界杯梦放

在一旁，只想尽量争取获胜拿下小组第 3，以便

可以揽下一张亚洲杯门票。关于自己是否转正

接掌国足，他表示一切交由马足总定夺。

此例中的叙述就两个话题展开，其中引出后

一话题的“关于”意义和功能与“至于”相同。

以下二例也应作如是观：

（9）“我们将与林长金会面，我希望我们能够

为双方找到一个双赢的局面。关于政府为

NFDP 提供的资金，我将与财政部讨论这个问

题，我们将提出合适的预算。”赛沙迪在一份声明

如此说道。

（10）“今天我们面对网络线路问题，无法使

用电子投票系统，并非电子投票系统出问题。”

“关于延迟公布投票展期是因为我们必须得到中

央党选委员会的确认，才能对外宣布。”他今日在

瓜雪室内体育馆，向记者这么说。

其三是相当于“关乎”。《大词典》对“关乎”的

释义是“关系到、涉及”，以下一例可以证明有时

“关于”义同“关乎”：①

（11）这不关乎政治问题，而是关于儿子与父

亲之间的联系，或者说是儿子与祖父之间。

此例用“不……而是……”把“关乎”和“关

于”连接在一起，正是把二者当成同一个词使用

了。以下各例大致也是如此：

（12）特朗普在白宫内阁会议前承诺，会就这

次“十恶不赦、骇人听闻的袭击”采取果断行动回

应，强调这是关于人道问题，国际社会不能容许

这种袭击再度发生。

（13）美国众议院少数派领袖佩洛西周二晚

在首都华盛顿，向民主党党友及支持者发表讲

话，指此次选举是关于将来，感谢选民为儿童更

美好的将来投票。

（14）现下，这些关于提升槟州未来重大基设

面貌的职务，都被错开由不同行政议员，即佳日

星和再里尔负责。

其四是相当于“有关”。《大词典》中，“有关”

在介词义下释为“涉及：他翻阅了～这一事件的

所有资料。”笔者认为，这里的“涉及”表示的是

“与……有关系（联）”的意思，在一般的使用中与

“关于”同中有异，使用范围也不相同。

上引例（2）中，有“关于动物的看法”，例（3）

中有“关于其涉嫌服用禁药的指控”，而以下二例

用的则是“有关……的看法”和“有关……的指

控”，表明“关于”与“有关”有时也可以混用不别：

（15）两大羽球天王也被追问有关桃田贤斗

参与非法赌博事件的看法。

（16）谢顺海驳斥有关指责政府忽略多源流

①《大词典》对“关乎”不标词性，而《现代汉词词典》

标为动词，因此其与“关于”的混用其实也打破了词类的

界限。
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学校的指控，并重申国阵承认多源流教育为我国

多元化社会所做出的贡献。

以下各例大致也是如此：

（17）更值得火箭队庆祝的是，他们在这场比

赛中打破了三项关于三分球的NBA纪录。

（18）邱继民表示，他并不是专收藏关于鸡的

物品，这些“鸡”都是在“鸡缘”配合之下，让他买

下收藏。

（19）日后有任何关于华社或华教的问题，可

以先与我国华团最高领导层华总、华文教育最高

机构董教总，进行一项正式的官方协商会议，彼

此作双向沟通。

以上各类用例都比较常见，必须结合具体语

境才能较为准确地了解其义；然而，有时即使在

具体语境中理解，也会出现“歧解”现象，而这正

说明对于很多华语用户而言，“关于”属于“大

词”，所以它本身的意义和使用范围就与普通话

不完全相同，因此二者有时才会难以一一对应。

以下再举几例：

（20）对此，该校学生总会昨日发出紧急通

告，指由于昨午 12 时接获多通关于李典财是否

涉及外汇投资公司的询问电话，进而影响该校声

誉。

（21）关于足总杯的重要性，每年都有不同声

音。

（22）本人也是一名投资者，关于 S Block 的

操作、控制、合法性及真实性，根本不在本人的意

识之下。

（23）关于宗伟表示自己很难再与弗洛斯特

合作，让人联想到他可能退出国家队。

2.具体用法

除了以上的各种意义外，华语介词“关于”在

用法上也有独特之处，以下就此进行讨论。

《现代汉语虚词例释》（北京大学中文系

1955、1957语言学班编，商务印书馆 1996年版）

对由“关于”构成的介词结构语法功能的说明是

作定语和状语。普通话中，其常见的用法确实如

此，例如：

（24）近日农业农村部办公厅印发关于扶持

国家种业阵型企业发展的通知。（《人民日报》

2022.9.12）

（25）关于育人与办学之间的关系，习近平总

书记作出了精辟论述。（《学习时报》2022.9.9）

华语中，“关于＋宾语”除了上述两种功能

外，还有一种比较独特的用法，我们通过以下的

用例进行说明：

（26）来自槟城快捷通的一名代表向槟政府

提问外劳是否能使用免费巴士服务。

华语中，此例还可以变换成另外一种形式，

即在动词“提问”及其宾语之间插入“关于”，由此

而构成“述语＋关于＋宾语”的形式。例如：

（27）兵如港州议员李存孝对于提问关于警

力问题被拒，导致无法探讨霹雳州或选区内的治

安问题，感到费解及不满。

（28）对于新加坡媒体提问关于希联执政后

是否会影响马新两国关系时，林吉祥表示一切有

待大选后讨论。

以上二例中，“关于”的宾语分别是名词性偏

正词组“警力问题”和动词性偏正词组“希联执政

后是否会影响马新两国关系”。如果从语法角度

分析，此类形式只能是上述作定语和状语之外的

新“品种”：介词结构作补语，“关于”引出动作的

对象或内容。

我们再就以下用例进行说明：

（29）他表示，理事会不方便发言关于现场的

事发情况，应该由师傅的儿子来发言比较恰当。

华语中，“发言”有时义同具体的言说动词，

例如：

（30）加拿大总理杜鲁多预料稍后会就普伦

蒂斯的死讯发言，而艾伯塔省现任省长诺特利亦

已取消周五下午的活动，预料亦会向传媒发表讲

话。

此例中前用“发言”，后用“发表讲话”，二者

意思完全相同。因此，上例中“发言关于现场的

事发情况”大致意为“发表关于现场的事发情况

的讲话”，其实也就是“对现场的事发情况作出/

进行说明”。

以下一例表达的意思与上例比较接近：

（31）当晚受邀演讲的嘉宾，即行动党全国宣

传秘书潘俭伟在会上也谈及关于一马危机的来
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龙去脉。

这种对于普通话而言可能属于“冗余”的现

象，之所以会在华语中出现，我们认为主要是受

英语语法的影响。邹嘉彦、游汝杰指出，由于长

期受英语的影响，马来西亚人对英语及英语文化

有一定的兼容性［12］171，而我们曾以华语“舍小取

大”现象为例，对马来西亚华语与英语的关系及

前者所受后者影响进行过案例分析与讨论说

明［13］，一个基本事实是，当地的说话者和写作

者，经常会自觉不自觉地把一些英语词语的用法

直接“移植”到华语中，叠加在后者与之相当的词

语上，从而使后者获取前所未有的“外来移植

义”。［14］所以，当我们看到华语中某些词语的用法

既不见于中国的早期国语，又不见于当今普通

话，同时也与当地各主要方言无甚关联，首先应

该想到的就是其可能来自对华语产生巨大影响

的外语，其中最主要的就是英语。

上述现象与英语之间的关联，可以通过华、

英翻译显示出来。比如以上最后一例，我们利用

“百度翻译”进行翻译，给出的结果是：

Pan Jianwei, the national publicity secretary

of the Action Party, who was invited to make a

speech that night, also talked about the context of

the one horse crisis.

英语中，与“关于”大致相当的介词 about的

基本用法就是附于动词之后，引介“关于”的对

象。此译中的“talked about”就是如此，而上例中

的“谈及关于”则与之如出一辙。

再如，以下是例（29）的英文对译形式：

He said that it was not convenient for the

Council to speak about the incident on the spot,

and it was more appropriate for the son of the mas-

ter to speak.

华语中，“动词＋关于＋名词性词组”的用例

比较常见，再如：

（32）此外，针对槟城海域发生货船漏油一

事，廖中莱说，已经清理海面上的漏油了，目前仍

在调查关于漏油原因。

（33）赛后，谌龙说到现在还没有想到关于卫

冕的事情，只想好好休息再去准备比赛。

（34）姆纽钦重申两件事是不同的议题，一个

涉及国家补贴，另一个涉及关于美国基建及网络

安全，不应混为一谈。

（35）他说，当3位独中生家长到法庭要求厘

清关于关中可否参加统考问题时，教育部有关官

员也表明关中不是华文独中。

有时，介词“关于”的宾语比较长也比较复

杂，例如：

（36）他说如果出任防长，将向总统及国会提

供关于他对台海目前安全局势，以及改变美国政

策可能造成哪些后果的评估。

（37）国务院负责网络、国际通讯及资讯政策

的助理国务卿帮办斯特雷耶表示：“我们分享了

关于保护 5G 技术、在安全原则上应用风险的重

要性。

动词性宾语的用例相对较少，例如：

（38）有印度官员称，预料在莫迪访问期间，

双方将重申关于不允许叛乱组织在本国土地从

事不利于对方的恶意行动。

下例中，以上两种宾语并列于一句之内，就

更少见到了：

（39）他告诉我，他的流浪汉身份遭遇到许多

人歧视，他提到关于他的过去，以及毒品是如何

改变他的生活。

总之，作为华语中一个非常普通、常用的词，

“关于”也有其独特性，即表现在具体使用中比较

宽泛的意义，也表现在由于受英语影响而产生的

比较独特的用法，而以往我们对此也缺乏基本的

了解和认识。

三、关于华语语法研究的新增长点

以上对马来西亚华语中“基于”和“关于”两

个词的基本意义和用法进行了描写分析，由此得

出的几点认识是：

第一，以上二词并非我们为了“找米下锅”而

刻意搜寻筛选所得，而只是在一般性的语料调查

中发现的两个普通的常用词；

第二，作为普遍而又普通的词，二者也有不

普通的一面，即与普通话不同的表现，借此正可

以反映华语的一些独特之处；
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第三，华语语法研究应当关注类似的“普遍

而不普通”的词，这是其应当首先从事的基础性

工作。

受上述现象及认识的启发和推动，我们认为

有必要重新思考华语语法研究的立足点问题，在

此基础上确立我们的研究目标和方向，寻找新的

增长点。

我们认为，华语语法研究应当首先立足于最

基本的语言使用单位即词，这应该是它的“基础

工程”，所以有必要提出“立足于词的华语语法研

究”这一概念，并且以之为当前及今后一段时间

内的重要工作，并从中寻求新的增长点。具体而

言，是应当促进并实现以下几个方面的进一步

“延伸”，最终实现均衡发展，形成一个较大的覆

盖面。

1.由一类词到一个个具体的词

在以词为对象的华语语法研究中，我们所见

多是一些“类”的研究，既有传统的“词类”，实词

如动词［15］、形容词［16］，虚词如介词［17］、助词［18］；也

有一些“义类”的研究，比如赖淑芬对华语“认知

动词”的讨论［19］，郭熙对“讲话”类词群的考察［20］，

方清明、温慧雯对泰国华语“增减”类动词的诸多

变异用法的探究。［21］这样的研究虽然可能有一个

相对较大的覆盖面，但是最大的问题往往是较难

做到全面、深入。比如，一篇以马来西亚华语介

词变异为对象的论文，共考察了38个介词，调查

了它们与普通话在使用频率上的差异；然后重点

分析了其中9个介词的变异用法，基本是每一个

词各列出一两种“变异”用法，然后各举出几个例

子。例如“在”，在列出了其位于谓语动词的补语

“了”之后的用法，就举了“他就惊呆了在现场”等

几个例子加以说明。［17］这样的描写和分析其实往

往是不充分的，比如“在”除了上述并不常见的用

法外，还可以用于句子宾语之后引出处所补语，

这一用法该文并未提及。这样的用例如：

（1）如果要玩，当然就必须承担这些风险，就

好像我们贴照片在脸书，也同样有风险。

（2）他希望新政府……提高更多优惠让年轻

人创业、微创、开拓人才市场，以挽留人才在马来

西亚。

华语语法研究中，虽然偶尔也能见到以某一

个具体词为对象的个案式考察与讨论，如邢福义

对副词“才”的讨论［22］，王晓梅、何元建对疑问句

尾“的”的讨论［23］，王文豪对目的连词“俾”的讨

论［24］，邓思颖对动词“扎根”的讨论［25］，但是与数

量巨大、种类繁多的各类华语“特征词”相比，这

样的研究几乎是微不足道的。

所以，我们认为，在当前及今后一段时间内

对“词”的研究中，一方面应继续以各种“类型”为

对象，进行相对集中的考察，另一方面更应花大

气力进行各类具体的词的研究，最终使二者结

合，形成一个一个具体的、有点有面、点面结合的

研究类聚。比如介词，如果只立足于普通话，重

点关注那些后者常用词在华语中的使用情况及

特点，而忽略了像本文讨论的“基于”等，那就不

能形成一个更大的覆盖面，也难以形成对华语介

词的全面认识。

其实，仅就华语介词而言，我们的了解和认

识可能还有不少“盲区”，以上“基于”“关于”的意

义和用法就能说明这一点。再如“为了”，《现汉》

和《大词典》均收，前者的释义是“表示目的”，并

且特别在“注意”栏中指出“表示原因，一般用‘因

为’，不用‘为了’”；后者的释义与前者完全相同，

也是“表示目的”。

然而，华语中“表示目的”的“为了”固然很常

见，但是表示原因的也并不罕见，后者的用例如：

（3）一旦缆车在重新开放使用后，游客就可

上山观光，不过为了顾及公众的安全，山上仍有

部分地区仍会阻止公众进入。

（4）钱财身外物，丢了可再赚，别为了这些事

而让自己陷入更大的危险。

“为了”之所以会有这样的意义，完全是对早

期国语同一意义的保留和沿袭［26］77－78，而由此也

使之形成了与普通话的不同之处。

2.由一个词的意义到词的一个意义

这是葛本仪提出的一对概念［27］235－236，前者立

足于词，而后者则立足于某一具体的义项；而其

所说的意义包括概念义、色彩义和语法义，以下

我们仅就语法义进行说明。比如本文讨论的“基

于”和“关于”，前引《大词典》的释义分别是“依

·· 16



刁晏斌：探寻华语语法研究的新增长点——以介词“基于”和“关于”为例

据、根据”和“表示引进所关涉的对象”，这无疑是

着眼于“一个词的意义”，它虽然能够说明此词的

一部分具体使用事实，但显然未能对其形成完全

的覆盖，因此是不完整、有缺漏的，以上我们的具

体考察和分析就证明了这一点。虽然作为工具

书，面对的是一般读者，因此释义往往有充分的概

括性，但是作为华语语法研究者，如果认识停留在

这一水平上，那显然就谈不上全面、深入了。

由此给我们的启发是，在华语语法的具体研

究中，除了立足于一个词的意义外，还应着眼于

词的一个意义，继续深挖其在不同使用场景下的

不同意义和用法，了解和掌握由此不同而形成的

与普通话或其他比较对象之间的各种具体差

异。因为华语来源复杂、影响因素众多，所以一

般词的意义和用法等往往比普通话更加复杂多

样，这一点，已经一再为我们以及其他同行的研

究所证明。

我们在以往的海峡两岸民族共同语对比研

究中，曾经提出“微观对比研究”概念，其基本内

涵是强调对语言的微观使用单位——具体的词

进行研究；［28］后来，我们在此基础上又深入一步，

把“微观”的观察视角和平面由词深入到词内部

的语素和义素，并借用语法研究中的本位观，表

述为由“词本位”深入到“语素/义素本位”。［29］比

如，我们在义素层面的调查结果显示，中国台湾

“国语”中“表扬”一词，就其与中国大陆的同义词

对应关系而言，大致是“表扬＝表彰 ≈ 表奖 ≈ 奖

励”，也就是说与上文的“关于”一样，也存在明显

的“舍小取大”表现，即在具体的使用中可以替代

“表彰”“表奖”“奖励”等词。

在马来西亚华语中，“表扬”也有基本同于中

国台湾“国语”的用法，例如：

（5）马来西亚理科大学第 57 届毕业典将于

周一开跑，为表扬首相敦马哈迪杰出政治成就，理

大将颁发“校长荣誉特别奖”予敦马。——表彰

（6）马来西亚吴氏宗亲总会首次举办“吴氏

卓越奖”颁奖典礼，表扬对社会有贡献的吴氏宗

亲，得奖者包括里约奥运会混双银牌得主吴柳萤

及男双银牌得主吴蔚升。——表奖

（7）吴德芳基金会决定明年增设两个新奖

项，表扬这些教师的贡献和付出。——奖励

3.由“外向对比”到“内部比较”

所谓“外向对比”，指的是现有的华语研究基

本上都是以普通话为“参照标准”，运用普通话和

华语对比的方法来描述华语变体的词汇、语法特

征；［30］所谓“内部比较”，则是我们根据华语事实

提出的一个新的研究概念，指的是在华语内部对

大量存在的各种同义形式进行比较研究，从而深

入发掘比较对象各自的特点以及由此汇集而成

的总体特点和规律。这一新概念的提出，主要是

基于以下事实：在具体的使用中，华语的同义形

式往往多于普通话，而同义形式之间的选择与转

换往往更具灵活性。比如仅就词的层面而言，同

义词一是数量众多，二是广泛存在，如上述“基

于”就与“因为”等构成了可能并不存在于普通话

的一组同义词中的两个。此外，像上文谈及的

“舍小取大”现象，也造成了一些新的同义词；而

与之相类似的还有“舍今取古”“舍双（音节）取单

（音节）”，也造成了很多具体使用中的同义词。［31-32］

对这一现象，到目前为止我们还缺乏足够的了解

和认识，更遑论对其进行比较研究了。比如，上

文我们虽然对“基于”表原因的意义和用法进行

了举例说明，也指出其与同样也在使用的“因为”

构成同义词；但是，二者之间是否具有使用条件

的限制或规定，以及是否还有其他方面的差异

等，我们却是一无所知，因为还没有进行这方面

的调查研究。因此，就我们目前对“基于”的了解

和认识而言，无疑还是不够完整的，因为还缺少

必要的内部比较研究。

由内部比较概念，能够直接带来一系列可能

成为研究对象的问题，而它们有可能成为华语语

法研究新的增长点。这些问题包括但不限于以

下一些：怎样认识这些同义词及它们之间的关

系？怎样通过相互对比来寻求它们各自的使用

条件和特点？这样的研究能够为华语研究（不仅

仅是语法研究）作出什么贡献？此外，我们还认

为，提出内部比较概念，有可能给华语语法以及

其他方面的研究带来以下的变化与进步：一是拓

展研究范围，增添新的研究内容；二是变单向的

外向对比为外、内结合的双向，甚至多向（各华语
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子社区之间）比较；三是由平面到立体，即不仅仅

是意义或用法的研究，而是“意义＋用法＋使用

条件”的综合考察；四是能够把相关研究引向细

化与深化（比如上述“义素本位”的研究）。

四、结语

本文选取了马来西亚华语的两个常用介词

“基于”和“关于”，对其尚未见于工具书著录，也

未进入学者研究视野的意义和用法进行了描写

和讨论，以此证明华语语法研究在“词”的层面还

有极大的开拓空间。在上述描写和讨论的基础

上，结合本文主题“探寻华语语法研究的新增长

点”，具体给出了我们的三点建议：一是由一类词

到一个个具体的词，二是由一个词的意义到词的

一个意义，三是由“外向对比”到“内部比较”，而

由以上三点变化可能带来的新的研究对象和内

容，就有可能成为华语语法研究的新增长点。

郭熙、雷朔最近指出了华语研究所面临的新

任务：拓宽、深化和加强海外华语的变体描写与

跨变体对比研究，归纳变体特征与变体共性。［30］

为了更好地归纳上述特征和共性，我们在这里强

调“视角”的转变，即从普通话视角转变为华语视

角，并且认为这是上述新增长点由可能变为现实

的重要保障，具体包括以下内容：

其一是目标视角，即以了解和认识华语语法

现象的实际使用状况为目标，而不仅仅局限于

“变异”现象；

其二是观察视角，即由单一的“普通话→华

语”视角转变为“普通话＋华语”双重视角，并特

别强调和重视后者，即对华语语法及其使用状况

的直接观察；

其三是内容视角，主要强调立足于华语事

实，研究对象和内容的取舍来自具体、鲜活的现

实语料之中。
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Exploring New Growth Point of Huayu Grammar Research

—Taking Prepositions "Jiyu（基于）" and "Guanyu（关于）" as Examples

DIAO Yan-bin
（School of Chinese Language and Literature, Beijing Normal University, Beijing 100875, China）

Abstract: This paper briefly reviews the study of Huayu grammar, and the two commonly used preposi-

tions "jiyu（基于）" and "guanyu（关于）" in Malaysian Huayu are selected to describe and discuss the

meaning and usage of the prepositions that have not been described in reference books and have not en-

tered the research achievements of scholars, so as to prove that there is still great room for the study of

Huayu grammar at the level of "words". Three suggestions on the new growth points of grammar research

are given: first, from a class of words to specific words; second, from the meaning of a word to a meaning

of a word; and third, from "outward comparison" to "internal comparison".

Keywords: Malaysian Huayu; grammar; preposition
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